
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
RUGER® SP101® 2 1/4"-BLACK-LEFT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. RUGER® SP101® 2 1/4"-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021925
Mfr. No.: FL119B
Color: Black
Hand: Left
Make: Ruger
Material: Leather
Model: SP101
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299044845

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses
Produkt ist für das sichere Tragen deiner Ruger® SP101® Feuerwaffe konzipiert. Um deine Sicherheit und die
ordnungsgemäße Verwendung dieses Holsters zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Modifiziere das Holster in keiner Weise.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: das Tragen der Ruger® SP101® Feuerwaffe.
Mache dich mit den Funktionen und der Bedienung des Holsters vertraut, bevor du es benutzt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Haltegurt ordnungsgemäß gesichert ist, wenn die Feuerwaffe im Holster ist.
Vermeide energische Aktivitäten, die dazu führen könnten, dass sich die Feuerwaffe aus dem Holster löst.
Richte beim Ziehen deiner Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Bereich frei ist, bevor du deine Feuerwaffe
ziehst.
Lass das Holster niemals unbeaufsichtigt mit einer Feuerwaffe darin.
Wenn du beim Tragen des Holsters Unbehagen verspürst, passe die Position an oder entferne es.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Lege das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es auf deiner Hüfte für einen einfachen Zugriff
positioniert ist.
Passe den Haltegurt an, um sicherzustellen, dass er die Feuerwaffe sicher hält, ohne den Zugriff zu
behindern.
Stelle sicher, dass das Holster den Abzugsbügel vollständig abdeckt, um eine versehentliche Abfeuerung zu
verhindern.

Verwendung

Die Feuerwaffe ins Holster stecken:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie vollständig sitzt.
Sichere den Haltegurt über der Feuerwaffe.

Die Feuerwaffe ziehen:

Halte das Holster mit einer Hand fest, um es zu stabilisieren.
Greife mit deiner dominanten Hand die Feuerwaffe fest.
Löse den Haltegurt und ziehe die Feuerwaffe sanft aus dem Holster.

Das Holster tragen:

Passe das Holster für Komfort an und stelle sicher, dass es eng an deinem Körper anliegt.
Stelle sicher, dass das Holster deine Bewegungen nicht einschränkt.

Entsorgungsanweisungen



Wenn du das Holster entsorgen möchtest, stelle sicher, dass dies auf umweltverträgliche Weise erfolgt. Wenn das
Holster beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe Folgendes in Betracht: * Entsorge es gemäß den örtlichen
Abfallwirtschaftsrichtlinien. * Wenn möglich, recycele alle Leder oder Metallteile.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung kontaktiere bitte direkt den Hersteller über deren offizielle
Website oder KundenserviceKanäle. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere Verwendung deines F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters
gewährleisten. Vielen Dank, dass du die Sicherheit priorisierst.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This product is designed for the safe
carrying of your Ruger® SP101® firearm. To ensure your safety and the proper use of this holster, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not modify the holster in any way.
Use the holster only for its intended purpose: to carry the Ruger® SP101® firearm.
Familiarize yourself with the holster's features and operation before use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the retention strap is properly secured when the firearm is holstered.
Avoid vigorous activities that may cause the firearm to dislodge from the holster.
When drawing your firearm, always point it in a safe direction.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear before drawing your firearm.
Do not leave the holster unattended with a firearm inside.
If you experience discomfort while wearing the holster, adjust its position or remove it.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Place the holster on your belt, ensuring it is positioned on your hip for easy access.
Adjust the retention strap to ensure it securely holds the firearm without hindering access.
Ensure that the holster fully covers the trigger guard to prevent accidental discharge.

Usage

Holstering the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Slide the firearm into the holster, ensuring it is seated fully.
Secure the retention strap over the firearm.

Drawing the Firearm:

Grip the holster with one hand to stabilize it.
With your dominant hand, grasp the firearm firmly.
Release the retention strap and draw the firearm smoothly from the holster.

Wearing the Holster:

Adjust the holster for comfort, ensuring it fits snugly against your body.
Ensure that the holster does not interfere with your movement.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally responsible manner. If the holster is
damaged or no longer needed, consider the following: * Dispose of it according to local waste management
regulations. * If applicable, recycle any leather or metal components.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please contact the manufacturer directly through their official website or
customer service channels. Ensure that you have your product details ready for reference.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Thank you for
prioritizing safety.
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Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cintura
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto está diseñado para el
transporte seguro de tu arma de fuego Ruger® SP101®. Para garantizar tu seguridad y el uso adecuado de esta
funda, por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
No modifiques la funda de ninguna manera.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: llevar el arma de fuego Ruger® SP101®.
Familiarízate con las características y el funcionamiento de la funda antes de usarla.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente asegurada cuando el arma esté en la funda.
Evita actividades vigorosas que puedan hacer que el arma se desplace de la funda.
Al sacar tu arma de fuego, siempre apunta en una dirección segura.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el área esté despejada antes de sacar tu arma.
No dejes la funda desatendida con un arma dentro.
Si experimentas incomodidad al usar la funda, ajusta su posición o quítala.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Coloca la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu cadera para un fácil acceso.
Ajusta la correa de retención para asegurarte de que sujete el arma de manera segura sin obstaculizar el
acceso.
Asegúrate de que la funda cubra completamente el guardamonte para prevenir disparos accidentales.

Uso

Colocando el Arma en la Funda:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Desliza el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Asegura la correa de retención sobre el arma.

Sacando el Arma de la Funda:

Sujeta la funda con una mano para estabilizarla.
Con tu mano dominante, agarra firmemente el arma.
Libera la correa de retención y saca el arma suavemente de la funda.

Usando la Funda:

Ajusta la funda para mayor comodidad, asegurándote de que se ajuste bien a tu cuerpo.
Asegúrate de que la funda no interfiera con tu movimiento.

Instrucciones de Eliminación



Cuando dispongas de la funda, asegúrate de hacerlo de manera ambientalmente responsable. Si la funda está
dañada o ya no la necesitas, considera lo siguiente: * Deséchala de acuerdo con las regulaciones locales de gestión
de residuos. * Si es aplicable, recicla cualquier componente de cuero o metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, por favor contacta directamente al fabricante a través
de su sitio web oficial o canales de servicio al cliente. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para
referencia.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro de tu Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. Gracias por
priorizar la seguridad.
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Instructions de sécurité pour le holster F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce produit est conçu pour le transport sécurisé de
votre arme à feu Ruger® SP101®. Pour garantir votre sécurité et une utilisation appropriée de ce holster, veuillez lire
et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu : transporter l'arme à feu Ruger® SP101®.
Familiarisezvous avec les caractéristiques et le fonctionnement du holster avant de l'utiliser.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement fixée lorsque l'arme à feu est dans le holster.
Évitez les activités vigoureuses qui pourraient faire tomber l'arme à feu du holster.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, pointez toujours dans une direction sûre.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la zone est dégagée avant de tirer votre arme à
feu.
Ne laissez pas le holster sans surveillance avec une arme à feu à l'intérieur.
Si vous ressentez un inconfort en portant le holster, ajustez sa position ou retirezle.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Placez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné sur votre hanche pour un accès
facile.
Ajustez la sangle de rétention pour vous assurer qu'elle maintient l'arme à feu en toute sécurité sans entraver
l'accès.
Assurezvous que le holster couvre entièrement la gâchette pour éviter un tir accidentel.

Utilisation

Holster de l'arme à feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Glissez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Fixez la sangle de rétention sur l'arme à feu.

Tirer l'arme à feu :

Tenez le holster d'une main pour le stabiliser.
Avec votre main dominante, saisissez fermement l'arme à feu.
Libérez la sangle de rétention et tirez l'arme à feu en douceur du holster.

Porter le holster :

Ajustez le holster pour le confort, en vous assurant qu'il s'adapte bien à votre corps.
Assurezvous que le holster n'entrave pas vos mouvements.

Instructions de disposition



Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire de manière respectueuse de l'environnement. Si
le holster est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez les options suivantes : * Jetezle conformément aux
réglementations locales de gestion des déchets. * Si applicable, recyclez les composants en cuir ou en métal.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire, veuillez contacter directement le fabricant via
son site Web officiel ou ses canaux de service client. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de
main pour référence.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sécurisée de votre holster F.L.E.T.C.H. Merci de
donner la priorité à la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questo prodotto è progettato per il trasporto
sicuro della tua arma Ruger® SP101®. Per garantire la tua sicurezza e un corretto utilizzo di questa fondina, ti
preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata dei bambini e degli utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare la fondina in alcun modo.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto: trasportare l'arma Ruger® SP101®.
Familiarizza con le caratteristiche e il funzionamento della fondina prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata quando l'arma è inserita nella fondina.
Evita attività vigorose che potrebbero far dislocare l'arma dalla fondina.
Quando estrai la tua arma, puntala sempre in una direzione sicura.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che l'area sia libera prima di estrarre la tua arma.
Non lasciare la fondina incustodita con un'arma all'interno.
Se provi disagio mentre indossi la fondina, regola la sua posizione o rimuovila.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Posiziona la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata sull'anca per un facile accesso.
Regola la cinghia di ritenzione per assicurarti che tenga saldamente l'arma senza ostacolare l'accesso.
Assicurati che la fondina copra completamente il grilletto per prevenire scariche accidentali.

Uso

Inserimento dell'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Fai scivolare l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma.

Estrazione dell'Arma:

Afferra la fondina con una mano per stabilizzarla.
Con la mano dominante, afferra saldamente l'arma.
Rilascia la cinghia di ritenzione ed estrai l'arma in modo fluido dalla fondina.

Indossare la Fondina:

Regola la fondina per il comfort, assicurandoti che si adatti saldamente al tuo corpo.
Assicurati che la fondina non interferisca con i tuoi movimenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo responsabile dal punto di vista ambientale. Se la fondina è
danneggiata o non più necessaria, considera quanto segue:

Smaltiscila secondo le normative locali sui rifiuti.
Se applicabile, ricicla eventuali componenti in pelle o metallo.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti invitiamo a contattare direttamente il produttore
attraverso il loro sito web ufficiale o canali di assistenza clienti. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per
riferimento.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro della tua Fondina F.L.E.T.C.H. Grazie per aver dato
priorità alla sicurezza.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä tuote on suunniteltu Ruger® SP101® aseesi
turvalliseen kantamiseen. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja vyökotelon oikean käytön, lue ja seuraa näitä turvaohjeita
huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista vyökoteloon.
Pidä vyökotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä muokkaa vyökoteloa millään tavalla.
Käytä vyökoteloa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: Ruger® SP101® aseen kantamiseen.
Tutustu vyökotelon ominaisuuksiin ja toimintaan ennen käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käyttöön
Varmista, että pidätyshihna on kunnolla kiinnitetty, kun ase on vyökotelossa.
Vältä voimakkaita aktiviteetteja, jotka saattavat aiheuttaa aseen irtoamisen vyökotelosta.
Kun vedät asetta, osoita sitä aina turvalliseen suuntaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on tyhjennetty ennen aseen vetämistä.
Älä jätä vyökoteloa valvomatta aseen kanssa sisällä.
Jos tunnet epämukavuutta vyökoteloa käyttäessäsi, säädä sen sijaintia tai poista se.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Aseta vyökotelo vyöhön, varmistaen, että se on sijoitettu lantiolle helppoa pääsyä varten.
Säädä pidätyshihnaa varmistaaksesi, että se pitää aseen tukevasti ilman, että se estää pääsyä.
Varmista, että vyökotelo peittää täysin liipaisimen suojan estääkseen vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Käyttö

Aseen laittaminen vyökoteloon:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Liukuta ase vyökoteloon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä pidätyshihna aseen päälle.

Aseen vetäminen:

Pidä vyökoteloa yhdellä kädellä vakauden varmistamiseksi.
Ota dominoivalla kädelläsi ase tukevasti kiinni.
Vapauta pidätyshihna ja vedä ase sujuvasti vyökotelosta.

Vyökotelon käyttäminen:

Säädä vyökotelo mukavuuden vuoksi, varmistaen, että se istuu tiiviisti kehoasi vasten.
Varmista, että vyökotelo ei estä liikkeitäsi.

Hävittämisohjeet
Kun hävität vyökotelon, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla. Jos vyökotelo on vaurioitunut tai
sitä ei enää tarvita, harkitse seuraavia:

Hävitä se paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos mahdollista, kierrätä kaikki nahka tai metallikomponentit.



Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä valmistajaan suoraan heidän
virallisilla verkkosivuillaan tai asiakaspalvelukanavissaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina
viittaukseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa F.L.E.T.C.H. vyökotelosi turvallisen käytön. Kiitos, että priorisoit
turvallisuuden.


